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miPl>JNH 
GrfrA 

CHINH PHU NU'OC C()NG HOA XA H()I CHU NGHlA V!¥T NAM 

vA 
CHINH PHU NlfOC C()NG HOA A-DEC-BAI-GIAN 

VE HQ'P TAC VA HO TR(} HANH CHINH LAN NHAU 

VE cAc v AN BE HA( QUAN 

Chlnh phu ruroc Cong hoa Xa h(>i Chu nghia Vi~t Nam va Chl nh phu 
nuoc Cong hoa Asdec-bai-gian, sau day goi la "Cac Ben", · ..: 

Nh~ th§y r~g nhtrng vi pharn phap lu~t hai quan gay phuong hai toi 
cac IQi {ch kinh tS, tai chlnh va xa h(>i cua cac qu6c gia c6 lien quan cung nhu 
toi loi f ch hop phap cua thuong rnai; 

Nhan thirc duce t§m quan trong cua viec xac dinh chlnh xac cac khoan 
thu hai quan cua hang hoa xu§t kh§u va nh~p khdu cung nhir viec thuc hi~n cac 
quy dinh cam, han ch€ va kiem soat hang hoa; 

Nhen thirc ring hanh d()ng ngan chan cac vi pham phap lu~t Hai quan va 
cac na Ive dam bao thu dung thu~ xu§t nhap kh§u va cac loai thu~ khac c6 th~ 
duoc thuc hien hieu qua hon thong qua viec hop tac ch~t che giua cac co quan 
Hai quan cua cac qu6c gia; - 

Nhan th§y dmg viec buon l~u ma tuy va cac ch§t htrong thdn gay hi~m 
hoa cho sue khoe cong d6ng va anh hircng d~n xa h(>i; 

Tren co so Khuy~n nghi cua H(>i d5ng hop tac Hai quan v~ H6 tro hanh 
chinh ngay 5 thang 12 narn 1953; 

Va cung tren co so cac dieu khoan quy dinh trong Cong u6c chung v! 
Ma tuy ngay 30 thang 3 nam 1961, duce diSu chinh theo Nghj dinh thu narn 
1972 Cong uoc ve cac chAt hirong thful ngay 21 thang 2 narn 1971 va Cong 
uoc ch6ng buon ban bdt hop phap Ma tuy va cac chdt huong thdn ngay 20 
thang 12 narn 1988 cua T6 chirc lien hop quec, 

f)a th6a thuan nhu sau: 
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f>i~u 2 
P~M VI CUA H~P DJNH 

1. Cac Ben, thong qua Ca quan Hai quan cua minh va theo nhting di!u 
khoan quy dinh trong Hiep dinh nay, se: 

f>i~u 1 

DlNH NGHIA 
Theo Hiep dinh nay, cac tir ngu duoi day duce hi€u nhir sau: 
1. "Phap lu~t Hai quan" c6 nghla la cac quy dinh theo phap lu~t qu6c gia 

cua cac Ben v! nh~p khiu, xuAt khAu va qua canh hang h6a va phuong tien v~ 
tai hay b§t Ctr ca ch~ hai quan khac bao gfim cac quy dinh lien quan d€n thue 
hai quan, thuB va phl khac duce Ca quan Hai quan ap dung hoac thu va lien 
quan d€n cac bien phap cfun, han ch€ va kiSm scat; 

2. "Ca guan Hai quan" co nghia la: tai nuoc Cong hoa Xa hoi Ch~ nghia 
Yi~t Nam - Tong eve Hai quan; va tai rurcc Cong hoa Asdec-bai-gian - Uy ban 
Hai quan Qu6c gia; 

3. "Vi pham hai quan" c6 nghla la bdt ky vi pharn hoac c6 tlnh vi pham 
phap lu~t Hai quan; 

4. "Ngiroi" c6 nghla la the nhan hoac phap nhan; 

5. "Thong tin" c6 nghTa la dtl lieu, bao cao, clnrng tu hoac ban sao clnrng 
thuc hoac xac nh~ nrong irng va cac thu tin trao d6i; . 

6. "Thong tin tlnh bao" c6 nghTa la b§t ke thong tin nao da duce x{r ly 
va/ho~c phan tlch nh!m cung c§p bing chirng v€ vi pham hai quan c6 lien 
quan; 

7. "Ca quan Hai quan duce yeu c§u" c6 nghia la Ca quan Hai quan cua 
Chlnh phu mot Ben nhan duce yeu du tro giup v€ cac v§n de hai quan; 

8. "Ca quan Hai quan yeu cAu" c6 nghTa la Ca quan Hai quan cua Chlnh 
phu mot Ben dua ra yeu du tro giup v€ cac v§n d€ hai quan; 

9. "Ma tuy" c6 nghTa la b§t ky chAt nao duce tiet ke trong Danh sach cua 
Cong uoc chuny v€ Ma tuy nam 1961 va cac sua d6i phu hop voi Nghi dinh 
thu nam t 972 ve cac sua d6i d6i v6i Cong tree chung v€ Ma tuy 1961; - 

10. "Ch§t huong thAn'' c6 nghla la b§t ke ch§t nao duce li~t ke trong cac 
Danh sach cua Cong uoc qu6c t~ vs cac Ch§t huong thAn narn 1971 ; 

11 . "TiSn chdf' c6 nghla la cac ch§t hoa hoc va dung moi duce su dl,lll¥ 
dS san xudt trai phep ma tuy ho~c cac chdt huong thin theo Cong uoc qudc te 
narn 1988 v8 cac bien phap ch6ng v~n chuyen trai phep ma tuy va cac ch§t 
hu6ng thAn; 

12. "Hang hoa nh~y cam" c6 nghia la cac hang hoa d~ c~p trong Di8u 6 
cua Hiep djnh nay. 
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f)i~u 4 
cAc HiNH TJllJC HQP TAC VA HO TR(} LAN NHAU 

1. Theo sang ki€n rienf cua rnlnh hoac theo yeu du, cac Co quan Hai 
quan se cung c§p cho nhau tat ca cac thong tin c§n thiSt phu hop voi cac quy 
dinh cua Hiep dinh nay. 

2. Cac Co quan Hai quan se; 
a. trao d6i kinh nghiem lien quan den cac hoat dong cua minh va thong 

tin v! cac each thirc va phuong tht'.rc vi pham hai quan moi; 
b. thong bao cho nhau cac thay ddi co ban cua phap lu~t hai quan cua hai 

qu6c gia cung nhu cac phuong tien ky lhu~t ki~m soat hai quan va cac each 
thirc ap dung cilng nhu thao lu~n cac vful d! khac ma ca hai Ben cung quan 
tam. 

3. Cac Co quan Hai quan c6 th6 cung c§p cho nhau h6 tro ky thu~t trong 
cac v§n d€ hai quan, nhu sau: 

f)i~u 3 
T ,;.o THU~ LQ1 VE THU TT)C HAI QUAN 

1. Theo thoa thuan giil'a cac Ben, cac Co quan Hai quan se ti€n hanh cac 
bien phap c§n thi€t d~ tao thu~ lei trong tho t\JC hai quan nharn tao di!u kien 
va thuc d§y vi~c di chuyen hang hoa qua lai gitra lanh th6 qu6c gia cua hai 
Ben; 

2. Theo thoa thu~n I~ nhau, cac Co quan Hai quan c6 th~ ch§p nh~ cac 
hinh tht'.rc chung tu hai quan thfch hop chung bdng ti€ng Anh. 

a. ti€n hanh cac bien phap nhim tao di@u kien va thuc ddy viec di chuyen 
hang hoa ; - 

b. h6 tro lful nhau trong viec ngan chan cac vi pharn hai quan; 
c. hop tac trong nghien ciru, phat trien va (mg dung cac thu tuc hai quan 

m6i, trong dao tao va trao d6i nhan luc va cac v§n de khac ma ca hai ben cung 
quan tam; 

d. Cung n6 hrc nang cao nghiep vu hai quan. 
2. H6 tro lful nhau trong khuon kh6 cu~ Hiep dinh nay duce thtrc hien 

phu hop voi lu~t phap hien hanh trong lanh tho quoc gia cua mot Benva trong 
kha nang cung nhtr ngubn Ive cua Co quan Hai quan duce yeu c§u. 

3. Khong co dieu khoan quy dinh nao trong Hiep dinh nay duoc hieu la 
lam han ch€ nhung thong te h6 tro IA!l nhau hi~n dang co hieu hrc gitra cac 
Ben. 
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Diiu 6 
HANH D()NG CHONG L~l VI.E:C V ~ CJIUYtN TAAi PREP 

HANG H6A NH~ Y CAM 
Cac Co quan hai quan, theo sang ki€n rieng cua minh ho~c khi c6 yeu - 

cftu se khong charn tr€ cung dp cho nhau cac thong tin c6 lien quan den cac 
hanh d9ng, da bi phat hien hoac dang n~ trong ke hoach, ma c§u thanh hoac 
cove cAu thanh nen vi pham phap lu~t hal quan hien hanh tai lanh th6 qu6c gia 
cua mot trong cac Ben v~ nhirng noi dung sau: 

a. viec di chuyen VU khl, den dUQ'C, ch§t nc3 va C8C d!u d§n n6; 
b. viec di chuyen ma tuy, cac chAt hu6ng thAn va tien chAt cua n6; 
c. viec di chuyen cac tac pharn nghe thu~t va d6 c6 c6 gia tri van hoa, 

lich sfr hoac khao cA hoc cua m6i Ben; 
d. viec di chuyen cua cac ch§t dQC hai dfii v6i moi truong V8 SU'C khoe 

CQng d6ng; 
e. viec di chuyen hang hoa c6 thu~ su!t cao bo~c hang hoa tuan theo gi6i 

b~ phi thu~ quan; 

l>iiu 5 
GIAM SAT HANG HOA VA PHUONG T~N V~N TAI 

Theo sang kien rieng cua mlnh hoac khi c6 yeu c!u cua Co quan Hai 
quan cua mQt Ben, Co quan I Iai quan cua Ben kia s! ti~n hanh duy trl cac bien 
phap ki~m soat dfii v6i: 

a. Hang h6a dUQ'C v~ chuyen boi nguoi da vi pham hoac bi nghi nge vi 
pharn phap lu~t Hai quan tai lanh th6 qu6c gia Ben d6; . 

b. viec di chuyen cua hang hoa va phuong thirc thanh toan d! duce Co 
quan l Iai quan cua Ben kia thong bao ma cho th§y d§u hieu v~n chuyen trai 
phep khfii luong 1611 vao ho~c ra lanh th6 cua Ben kia hoac cac viec di chuyen 
cua hang hoa va phuong thirc thanh toan c6 nghi ngo: 

C. phirong tien V~ tai dil bi~t ho~c nghi ngc duce SU' dung cho vi pham 
phap luijt hai quan cua Ben kia; 

. 
a. Trao d6i cac nhan vien hai quan vl IQ'i chung khi tlm hiSu cac nghiep 

vu hai quan cua nhau; 
b. Dao tao va h6 tro tang cuong nghiep V\J chuyen mon cho cac nhan 

vien Hai quan; 
c.Trao d6i thong tin va kinh nghiern ve Sll dung cac cong C\J 1cy thu~t dS 

phuc vu cho rnuc dlch kiem soat; 
d. Trao d6i cac chuyen gia v~ cac v§n de Hai quan; 
e. Trao d6i cac thong tin chuyen man, khoa hoc va ky thu~t lien quan t6i 

phap lu~t. thu tuc Hai quan. 
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1. Theo sang k.i~n rienp cua mlnh hoac khi c6 yeu du, Co quan Hai­ 
quan cua mot Ben se cung cap cho Co quan Hai quan cua Ben k.ia cac thong 
tin sau: 

a. Hang h6a nh~p khftu vao lmh thfi qu6c gia cua Ca quan Hai quan yeu 
cdu c6 duce xu§t kh§u hop phap nr lanh th6 qu6c gia cua Ben kia hay khong; 

b. Hang h6a xuAt kh§u nr lanh th6 qu6c gia cua Co quan Hai quan yeu 
du c6 duce nh~p kh§u hop phap sang lanh th6 quoc gia cua Ben k.ia hay 
kh6ng; 

2. Theo sang ki€n rieng cua mlnh hoac khi co yeu du, Co quan Hai 
quan cua m<)t Ben nay se cung cclp cho Co quan Hai quan cua Ben kia cac 
thong tin sau: 

a. ngiroi dU'Q'C biet da vi pham hoJc nghi ngo vi pham phap lu~t hai quan 
trong lanh tb6 qu6c gia cua Ben k.ia; 

Di~u 8 
THONG TIN vt HANG HOA, NGUOl VA PHUONG m:N V ~ T Al 

2. Neu Ca quan Hai quan duoc yeu c§u khong c6 thong tin ma ho duoc 
yeu cdu cung c§p thl ho se phai tlrn ki€m thong tin d6 mQt each n6 Ive sao cho 
phu hop voi cac quy dinh cua lu~t phap quoc gia cua mlnh. 

Bi~u 7 

TRAO BOI THONG TIN 

l.Cac Co quan Hai quan, theo sang k.ien rieng cua mlnh hoac theo yeu 
cdu, se cung c§p cho nhau t§t ca thong tin c6 th~ giup oho dam bao tlnh chlnh 
xac trong viec: 

a. Thu cac khoan thu€ hai quan do Co quan Hai quan phu trach, dJc biet 
la cac thong tin c6 th~ giup xac dinh tri gia Hai quan chinh xac cilng nhir quyet 
dinh v~ phan loai hang hoa; 

b. viec thuc hien cac quy dinh v€ han ch~ va c§m d8i voi hang h6a xu§t 
kh§u, nhap kh§u, hang qua canh, hoac cac hang hoa duce mi~n thuB hal quan, 
lhu€ va cac loai phi khac; 

c. viec ap dung quy tic xwh x(r qu6c gia. 
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Diiu 11 
SU DVNG THONG TIN VA THONG TIN TiNH BAO 

1. Thong tin Va thong tin tinh bao nhan dU'Q'C trong khuon kh6 quy dinh 
cua Hiep dinh nay chi duce SU dung cho muc dich cua Hiep dinh nay. Cac 
thong tin nay s! khong diroc trao d6i hoac su dung cho b§t k~ muc dich nao 
khac tnr khi Ca quan Hai quan cung c§p thong tin hoan toan cho phep. 

2. Cac quy dinh trong khoan I cua E>i~u nay khong ap dung dai voi cac 
thong tin va thon~ tin tlnh b~o c6 lien quan d~n cac vu vi pharn lien quan dSn 
ma tuy va cac chfit hu6ng than. Cac thong tin va thong tin tlnh bao nay c6 the 
ctuqc trao ctl>i v&i cac co quan chuc nang khac rn,rc tiBp lien quan d~n viec d§u 
tranh cb6ng I~ vi~c v~ chuy~n ma tuy trai phep, cac ch§t hu6ng thin va ti~n 
chAt cua cac ch§t do. 

Biiu 9 
TAI LI$U VA CHlJNG TU 

1. Theo sang ki~n rieng cua mlnh hoac tbeo yeu c§u, Ca quan Hai quan 
cua m(>t Ben se cung c!p cho Ca quan Hai quan cua Ben kia cac h6 so, bA.ng 
chung hoac cac ban sao tai I i~u va cac thong tin c6 sa.n v~ cac hanh d(mg, da 
hoan tit hoac dang nim trong kS hoach, du thanh hoac c6 d§u hieu du thanh 
nen vi pharn phap lu~t hai quan hien hanh tai lanh th3 quoc gia cua Ben d6. 

2. Cac chirng ttr cung cAp theo Hiep dinh nay c6 th~ diroc thay the boi 
cac thong tin dien tu d~ phuc vu cho cung muc dlch. Tit ca cac thong tin c6 
lien quan nhim hi~u va sli dung tai li~u ding phai duce cung c§p cung theo d6. 

Biiu 10 
YEUCAU 

I. NBu Ca quan Hai quan cua qu6c gia cua m(>t Ben c6 yeu c§u, Co quan 
Hai quan qu6c gia cua Ben kia phai thuc hien cac yeu cAu chlnh thirc c6 lien 
quan d~n cac heat d'(>ng da xac dinh la chac chlin hoac c6 d§u hieu trai voi phap 
Ju~t hai quan hien hanh trong lanh thO qu6c gia cua Co quan Hai quan yeu c§u. 
Ca quan Hai quan duce yeu cAu se thong bao cac ket qua cua viec thirc hien 
yeu du cho Co quan Hai quan yeu c§u. 

2. Cac yeu cAu nay phai dUQ'C thuc hien theo lu~t phap hien hanh trong 
lanh thd qu6c gia cua Co quan Hai quan duce yeu du. Ca quan Hai quan duce 
yeu cdu phai thuc hien m(>t each c6 gang nh!t. 

b. hang hoa, da biBt hoac nghi ngo Ia d6i nrong v~ chuyen trai phep; 
c. phuong tien v~ tai, da bi€t hoac nghi ngo duce su dung trong ~ac vi 

pham phap lu~t Hai quan hien hanh trong lanh th6 qu6c gia cua Ben kia. 
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l>iiu 13 
HiNH rmrc v A CACR GUI YEU cAu H6 TRQ 

1. Cac yeu c!u tro giup thtrc hien theo I-Hep dinh nay se duce tarn duoi 
dang van ban. DS thuc hi~n yeu du thl cac chirng tu cAn thiSt phai duce gui 
kem v6i yeu du d6. Trong m(>t s6 tnrong hop ngoai l~ khful c§p, cung c6 the 
ch§p nh~ yeu du bdng Joi hoac thir (.lien tti, nhimg ngay sau d6 phai khftng­ 
djnh lai bftng van ban. 

2. Cac yeu du thirc hien theo Khoan I cua DiSu nay phai bao g6m cac 
n9i dung sau day: 

a. Ten Ca quan Hai quan yeu du; 

b. Ban ch!t cua qua trlnh va cac cac bien phap yeu c!u; 
c. D6i urong va ly do yeu cdu; 
d. Quy dinh cua phap lu~t va cac yeu t6 phap ly khac lien quan; 
e. Dfr lieu clu ti!t va toan di~n den mfrc c6 th~ v€ nguai c6 lien quan 

trong cu9c di€u tra; 
f. Ban t6m titt cac do k.i~n c6 lien quan. 

3. N~u Co quan Hai quan cua mot Ben c6 yeu c!u duce h6 tro ma 'chlnh 
ho khong th~ cung c§p thl Ben yeu du phai d~ cjp tci dieu d6 trong yeu c!u 
cua minh. Viec dap irng voi mot yeu du nhu v~y se do Ben duoc yeu c§u xem 
xet. 

l>i~u 12 
cAc TRUONG H(}P TU' CH6I H6 TRQ 

1. N€u Ca quan Hai quan cua mot Ben nhan th!y viec thuc hien yeu c§u 
c6 th€ vi pharn chu quyen, an ninh, tr~t ur cong cong hoac bAt cu lei Ich thi€t 
y8u cua ben mlnh thi ho c6 the tu ch6i cung c§p b6 tro duce yeu du theo Hiep 
dinh nay toan phful hoac mot phful, hoac chi cung c§p h6 tro duce yeu c~u theo 
cac gioi han va di€u kien nhit dinh. 

2. Trong tnrong hop yeu c§u h6 tro bi tu ch6i thl quy~t dinh va cac ly do 
tu ch6i phai thong bao ngay l~p nrc bing van ban cho Co quan Hai quan yeu 
du. 

- 
3. Cac yeu c!u, thong tin, bao cao cua cac chuyen gia va cac thong tin 

lien lac khac do Co quan Hai quan cua mQt Ben nh~ diroc duoi b§t kS hlnh 
thirc nao theo Hiep dinh nay se phai duce dam bao tinh bao m~t nrong nr boi 
Co quan Hai quan nhan gi5ng nhir cac chirng tir va thong tin cung loai theo 
quy dinh qu6c gia cua Ben d6. 
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Hiep djnh nay se dUQ'C ap dung trong lanh th6 hai quan cua Cong hoa xa 
h(>i chit nghia Vietnam va lanh th6 hai quan cua Cong hoa Asdec-bai-gian. 

l>i~u 17 
SlJA 1>61 VA B6 SUNG 

Hiep dinh nay c6 th~ duce SU'a d6i Va b5 sung voi su nh§t tri CU8 cac 
Ben. Cac sira d5i va b6 sung duce thuc hien bing cac nghi dinh thir rieng bier, 
cac nghi dinh thu nay la mot ph!n khong tach roi cua Hiep dinh va c6 hieu Ive 
theo thu tuc quy dinh tai £>i€u 19. 

LANH TH6 AP Dl,JNG 

3. Yeu cAu phai duce lam bing ngon ngu qu6c gia chinh thirc cua Co 
quan Hai quan duce yeu cAu, b~& ti~ng Anh hoac mot ngon ngtt khac dUQ'C 
Co quan Hai quan duce yeu cdu chap nh~. 

4. N€u yeu c!u khong dap (mg cac quy dinh v€ hlnh thirc thi c6 th€ d~ 
nghi sua chtra hoac hoan chinh. Tuy nhien di~u nay khong th~ g!y ra sµ can 
tr<Y d3i v6i b§t ky hanh d(>ng nao ma phai duce thuc hien ngay l~p LUC. 

f>i~u 14 

cm rm 
l.Cac chi phi phat sinh cua Ca quan Hai quan duce yeu cAu khi thuc 

hien yeu c§u theo Hiep djnh nay se do co quan llai quan d6 chiu ngoai tru cac 
chi phi cho cac chuyen gia va cho cac phien djch va bien dich vien khong phai 
cong chirc nha mroc. 

2. Viec hoan tra cac chi phl khac phat sinh trong viec thuc hi~n Hiep 
dinh nay c6 th€ Ja m(>t noi dung cua mot thoa tbu~ tt'~c biet giCi'a cac Co quan 
Hai quan. .... 

f>i~u 15 
THT/C flllN 

1. IIo tro duce d~ c~p trong Hiep dinh nay, SC duce thuc hien true tiSp 
bci cac Co quan Hai quan. Cac co quan nay se cung thoa thu~ C\J th~ vci nhau 
cho muc dlch nay. 

2. Cac Co quan Hai quan c6 th€ thu x~p d~ cac don vi di~u tra ch6ng 
buon t~u c!p trung uong va dia phuong cua mlnh lien he true tiBp vci nhau. 

f>i~u 16 
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TRAY M~T CHiNB PHU NllOC C()NG 
HOA A-DtC-BAI-GIAN 

TUA Y MAT CHiND PHU NU'OC 
C()NG HOA XA H()J CHU NGHiA 

VltTNAM 

Di~u 18 
GW QUYET BAT DONG 

MQi b§t d6ng phat sinh ru viec giai thlch hoac ap d1,111g Hiep dinh nay se duce 
giai quy€t thong qua hoac darn phan tham vAn giua cac Ben. 

Diiu 19 
HitU LI/C v A CHAM DU'T arsu Ll/C 

l , Hiep dinh nay c6 hieu luc vao ngay nhan duce thong bao cu6i cung 
cua cac Ben bfuig van ban qua duong ngoai giao v€ viec hoan tat cac thu t\JC 
phap ly nQi bQ d8 Hiep dinh c6 hieu luc. 

2. Hiep dinh nay c6 hieu luc VO thoi han va se charn dirt hieu hrc sau sau 
(06) thang ke ro ngay mot Ben nh~n duce thong bao bang van ban cuaBen kia 
ve y dinh ch§rn din hieu luc cua Hiep dinh. 

3. Viec chfun dut thuc ruen Hiep dinh nay se khong anh hu6'11~ d~n cac 
hoat dong hQ'P tac dang duce thuc hien theo thoa thuan tru6c ngay cham dut, 

VOI sv LAM CHUNG, cac d~i dien duce uy quy~n cua cac Chlnh phu 
lien quan duoi day da ky Hiep dinh nay. . ... · 

Lam tal Baku.ngay 14 thang 05 narn 2015 thanh hai (02) ban bing ti€ng 
Vi~t, ti€ng Avdec-bai-gian va ti6ng Anh, t§t ca cac van ban c6 gia tri nhir nhau. 

Trong truong hQ'P c6 S\l giai thlch khac nhau, van ban tieng Anh se duce 
dung lam CCJ S()'. 
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The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the 
Government of the Republic of Azerbaijan, hereinafter referred to as the 
Parties, 

Considering that offences against customs legislation are prejudicial 
to the economic, fiscal and social interests of their respective States as well 
as to the legitimate interests of trade, 

Considering the importance of ensuring the accurate assessment of 
customs payments collected on the importation or exportation of goods and 
the proper implementation of the provisions of prohibition, restriction and 
control, 

Convinced that actions to prevent offences against customs 
legislation and efforts to ensure accurate collection of import and export 
duties and taxes can be made more effective through cooperation between 
the Customs Authorities of their States, 

Considering that illicit trafficking in narcotic drugs and psychotropic 
substances constitutes a danger to public health and to society, 

Having regard to the Recommendation of the Customs Cooperation 
Council on Mutual Administrative Assistance of December 5, 1953, 

Having regard also to the provisions of the Single Convention on 
Narcotic Drugs of March 30, 1961, as amended by the 1972 Protocol 
amending the Single Convention on Narcotic drugs 1961, the Convention 
on Psychotropic Substances of February 21, 1971 and the Convention 
Against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances of 
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1. "Customs legislation" means provisions laid down by national 
legislation in force of the States of the Parties concerning the importation, 
exportation and transit of goods and means of transport or any other 
customs regimes including the provisions related to customs duties, taxes 
and other charges applied or collected by Customs Authorities and 
pertaining to measures of prohibition, restriction and control; 

2. "Customs Authority" means in the Socialist Republic of Viet 
Nam, the General Department of Viet Nam Customs and in the Republic of 
Azerbaijan, the State Customs Committee; 

3. "Customs offences" means any violation of customs legislation as 
well as any attempted violation of such legislation; 

4. "Person" means any natural or legal person; 

5. "Information" means any data, documents, reports, certified or 
authenticated copies thereof and other communications; 

6. "Intelligence" means any information, which has been processed 
and/or analyzed to provide an indication relevant to the customs offences; 

7. "Requested Customs Authority'' means the Customs Authority of 
the State of a Party, which receives a request for assistance in customs 
matters; 

8. "Requesting Customs Authority" means the Customs Authority of 
the State of a Party, which makes a request for assistance in customs 
matters; 

9. "Narcotic drugs" means agents added to the Jist of Single 
Convention on Narcotic drugs 1961 with amendments, introduced in 

Article 1 
DEFINITIONS 

For the purposes of this Agreement the following definitions shall 
apply: 

Against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances of 
December 20, 1988 alJ drawn up under the auspices of the United Nations 
Organization, 

Have agreed as follows: 
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Article 3 
FACILITATION OF CUSTOMS FORMALITIES 

1. The Customs Authorities shall, upon mutual consent, undertake 
necessary measures to facilitate customs procedures in order to facilitate 

Article 2 
SCOPE OF AGREEMENT 

The Parties, through their Customs Authorities, shall in accordance 
with the provisions set out in this Agreement: 

a) undertake measures in order to facilitate and expedite movement 
of goods; 

b) assist each other in prevention of customs offences; 
c) endeavour to cooperate in the research, development and testing of 

new customs procedures, in the training and exchange of personnel and in 
other matters that may require their joint efforts; 

d) applying joint efforts in improving customs techniques. 

2. Mutual assistance within the framework of this Agreement shall 
be rendered in accordance with the legislation in force in the territory of the 
State of the Party and within the competence and resources of the 
Requested Customs Authority. 

3. No provisions in this Agreement shall be interpreted in a manner, 
which would restrict mutual assistance practices presently in effect between 
the Parties. 

accordance with the 1972 Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic drugs 1961; 

10. "Psychotropic substances" means agents added to the lists of the 
Convention on psychotropic substances 1971; 

11. "Precursors" means chemical agents and solvents, used during 
illegal production of narcotic drugs and psychotropic substances in 
accordance with the Convention against illicit traffic in narcotic drugs and 
psychotropic substances 1988; 

12. "Sensitive goods" means substances mentioned in Article 6 of 
this Agreement. 
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Article 4 
FORMS OF COOPERATION AND MUTUAL ASSISTANCE 

1. The Customs Authorities shall provide each other, on their own 
initiative or upon request, with all necessary information in accordance 
with the provisions of this Agreement. 

2. The Customs Authorities shall: 

a) exchange experience relating to their activities and the information 
about new means and methods of committing customs offences; 

b) inform each other about substantial changes of the customs 
legislation of their States, as well as about technical means of customs 
control and methods of their application and also discuss other matters of 
mutual interest. 

3. Customs Authorities shall provide each other with technical 
assistance in the area of customs matters including: 

a) exchange of customs officers when mutually beneficial for the 
purpose of advancing the understanding of each other's customs 
techniques; 

b) training and assistance in developing specialized skiJls of the 
customs officers; 

c) exchange of information and experience in the use of the technical 
equipment for control purposes; 

d) exchange of visiting experts in customs matters; 

e) exchange of professional, scientific and technical data relating to 
customs legislation, regulations and procedures. 

and expedite movement of goods between the territories of the State of 
~thP~~. . 

2. The Customs Authorities can, upon mutual consent, recogruze 
uniform applicable forms of customs documents in English. 
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The Customs Authorities shall, on their own initiative or upon 
request and without delay, supply each other with all relevant information 
on activities, detected or planned, which constitute or appear to constitute 
an offence against the customs legislation in force in the territory of the 
State of one of the Parties in the field of: 

a) movement of arms, ammunition, explosives and explosive 
devices; 

' b) movement of narcotic drugs, psychotropic substances and its 
precursors; 

c) movement of objects of art and antiquity, which present 
significant historical, cultural or archaeological value for one of the Parties; 

d) movement of substances dangerous for the environment and the 
public health; 

e) movement of goods subject to substantial customs duties or taxes 
and goods subject to non-tariff limitation. 

Article 6 
ACTION AGAINST ILLICIT TRAFFIC OF SENSITIVE 

GOODS 

Article 5 

SURVEILLANCE OF GOODS AND MEANS OF TRANSPORT 
The Customs Authority of the State of one Party shall, on its own 

initiative or upon request of the Customs Authority of the State of the other 
Party, maintain surveillance over: 

a) goods being moved by persons who committed offence or 
suspected of doing so in the territory of the State of the Party; 

b) movements of goods and means of payment which are reported by 
the Customs Authority of the State of the other Party as giving rise to 
substantial illicit traffic into or from the territory of the State of the other 
Party or are suspicious thereof; 

c) any means of transport known to be, or suspected of being, used 
for committing offences against customs legislation of the State of the other 
Party. 
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l. The Customs Authorities shall, on their own initiative or upon 
request, supply each other with all information, which may help to ensure 
accuracy in: 

a) the collection of customs payments levied by the Customs 
Authorities and, in particular, information which may help to assess 
correctly the value of goods for customs purposes and to estabJ ish their 
tariff classification; 

b) the implementation of import, export and transit prohibitions and 
restrictions or relief from customs duties, taxes and other charges; 

c) the application of national rules of origin. 
2. If the Requested Customs Authority does not have the information 

asked for, it shall seek that information as if acting on its own account in 
accordance with the laws of its State. 

Article 8 
INFORMATION ON GOODS, PERSONS AND MEANS OF 

TRANSPORT 
1. The Customs Authority of the State of one Party shall, on its own 

initiative or upon request, supply the Customs Authority of the State of the 
other Party with the following information: 

a) whether goods imported into the territory of the State of the 
requesting Customs Authority have been lawfully exported from the 
territory of the State of the other Customs Authority; 

b) whether goods exported from the territory of the State of the 
Requesting Customs Authority have been lawfully imported into the 
territory of the State of the other Customs Authority. 

2. The Customs Authority of the State of one Party shall, on its own 
initiative or upon request, supply the Customs Authority of the State of the 
other Party with the following information: 

a) persons known to be, or suspected of, committing offences against 
customs laws in force in the territory of the State of the other Party; 

b) goods known to be, or suspected of being, the subject of illicit 
traffic; 

Article 7 

COMMUNICATION OF INFORMATION 



Article 11 
USE OF INFORMATION AND INTELLIGENCE 

1. Information and intelligence received under this Agreement shall 
be used solely for the purposes of this Agreement. They shall not be 
communicated or used for any other purposes unless the Customs 
Authority furnishing this information and intelligence expressly approves. 

2. The provisions of paragraph 1 of this Article are not applicable to 
information and intelligence concerning offences relating to narcotic drugs 
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Article 10 
INQUIRIES 

1. If the Customs Authority of the State of one Party so requests, the 
Customs Authority of the State of the other Party shall initiate all official 
inquiries concerning operations which are, or appear to be, contrary to the 
customs legislation in force in the territory of the State of the requesting 
Customs Authority. It shall communicate the results of such inquiries to the 
requesting Customs Authority. 

2. These inquiries shall be conducted under the laws in force in the 
territory of the State of the requested Customs Authority. The requested 
Customs Authority shall proceed as if it were acting on its own account. 

Article 9 
FILES AND DOCUMENTS 

1. The Customs Authority of the State of one Party, shall on its own 
initiative or upon request, supply the Customs Authority of the other Party 
with reports, records of evidence or copies of documents and other 
available information on activities, completed or planned, which constitute 
or appear to constitute an offence against the customs legislation in force in 
the territory of the State of that Party. 

2. The documents provided for in this Agreement may be replaced 
by computerized information produced for the same purpose. All relevant 
information for the interpretation or utilization of the material should be 
supplied at the same time. 

c) means of transport known to be, or suspected of being, used in 
committing offences against customs legislation in force in the territory of 
the State of the other Party. 
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3. lf the Customs Authority of the State of one Party requests 
assistance that it would not itself be able to provide, it shall draw attention 
to that fact in the request. Compliance with such a request shall be within 
the discretion of the Requested Customs Authority. - 

Article 13 

FORM AND SUBSTANCE OF REQUESTS FOR ASSISTANCE 
1. Requests pursuant to the present Agreement shall be made in 

writing. Documents necessary for the execution of such requests shall 
accompany the request. When required because of the urgency of the 
situation, oral or e-mail request may be accepted, but must be confirmed 
officially in writing immediately. 

2. Requests pursuant to paragraph 1 of this ArticJe shall include the 
following information: 

Article 12 
EXCEPTIONS FROM THE LIABILITY TO RENDER 

ASSISTANCE 
1. If the Customs Authority of the State of one Party considers that 

compliance with the request would be prejudicial to the sovereignty, 
security, public order or any other essential interest of the State of that 
Party it may refuse to provide the assistance requested under this 
Agreement, wholly or partially, or provide it subject to certain conditions 
or requirements. 

2. If assistance is refused, the decision and the reasons for the refusal 
shall be notified in writing to the Requesting Customs Authority without 
delay. 

and psychotropic substances. Such information and intelligence Tl'!ay be 
communicated to other authorities directly involved in the combat of illicit 
traffic of narcotic drugs, psychotropic substances and their precursors. 

3. Requests, information, reports of experts and other 
communications received by the Customs Authority of the State of one 
Party in whatever form pursuant to this Agreement shall be afforded the 
same confidentiality by the Receiving Customs Authority as is afforded to 
documents and information of the same kind under the national Jaws of the 
State of that Party. 
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Article 15 
IMPLEMENTATION 

1. Assistance provided for under this Agreement shall be rendered 
directly by the Customs Authorities. Those authorities shall mutually agree 
on detailed arrangements for that purpose. 

2. The Customs Authorities may arrange for their central and local 
enforcement, investigation and other services to be in direct 
communication with each other. 

Article 14 
COSTS 

l. Expenses incurred by the Requested Customs Authority in 
carrying out a request under this Agreement shall be borne by that Customs 
Authority excluding expenses for experts, translators and interpreters other 
than government employees. 

2. Reimbursement of other expenses incurred in performance of this 
Agreement may be a subject of a special arrangement between the Customs 
Authorities. 

a) the name of the Requesting Customs Authority; 

b) nature of the proceedings and the measure requested; 

c) the object of and the reason for the request; 
d) laws, regulations and other legal elements involved; 

e) indications as exact and comprehensive as possible on the persons 
being the target of the investigations; 

f) summary of the relevant facts. 

3. Requests shall be submitted in the official language of the State of 
the Requested Customs Authority, in English or in another language 
acceptable to the Requested Customs Authority. 

4. If a request does not meet the formal requirements, its correction 
or completion may be demanded. It cannot however cause the delay of any 
actions that must be undertaken immediately. 



Article 19 
ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION 

l . This Agreement is concluded for an indefinite period of time and 
shall enter into force on the date of receipt by the Parties of the last written 
notification through diplomatic channels confirming the completion of their 
necessary internal procedures required for the entry into force of this 
Agreement. 

2. The Parties may terminate this Agreement by submitting a written 
notification through diplomatic channels. This Agreement shall cease its 
effect six (6) months after receiving such notification. 

3. The termination of this Agreement shall not affect the 
implementation of ongoing activities which have been agreed upon prior to 
the date of such termination. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized 
by their respective Governments, have signed this Agreement. 
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Article 18 
SETTLEMENT OF DISAGREEMENTS 

Any disagreement that may arise from the interpretation or 
application of this Agreement shall be resolved by consultations or 
negotiations between the Parties. 

Article 17 
ADDITIONS AND AMENDMENTS 

Any additions and amendments may be made to this Agreement by 
mutual consent of the Parties. Such additions and amendments shall be 
made in a form of separate protocols being an integral part 'of this 
Agreement and shall enter into force in accordance with the provisions of 
Article 19 of this Agreement. 

Article 16 

TERRITORIAL APPLICABILITY 
This Agreement shall be applicable on the customs territory of the 

Socialist Republic of Viet Nam and the customs territory of the Republic of 
Azerbaijan. 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF AZERBAIJAN 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 
SOCIALIST REPUBLIC OF 

VIETNAM 

Done in Baku on May 14, 2015, in duplicate, in the Vietnamese, 
Azerbaijani and English languages, all texts being equally authentic. In 
case of divergence of interpretation, the English text shall prevail. 



2. Gornruk orqam - Vyetnarn Sosialist Respublikasinda Vyetnam B~ 
Gomruk Idarasini, Azsrbaycan Respublikasmda iso Dovlot Gomruk Komitasini; 

. 

l. Gornruk qanunvericiliyi - gomruk orqanlan tarafindon tstbiq olunan vs ya 
toplanan gomruk rusumlanna, vergilor va digar odanislora, qadaga, mahdudiyyot 
vs nozarot tadbirlorina aid muddoalar da daxiJ olmaqla, mallann vs noqliyyat 
vasitalorinin idxah, ixraci va tranziti, yaxud hor hansi digor gornruk rejimi ila 
bagli Taraflorin dovlatlorinin quvvado olan milli qanunvericiliklori ila tosbit 
olunan muddsalan; 

Bu Sazisin rnaqsadlori ucun: 

Madda l 
Anlayrslar 

Bundan sonra "Taraflor" adlandinlacaq Vyetnarn Sosialist 
Respublikasuun Hokumoti va Azorbaycan Respublikasrrun Hokumoti, 

gomruk qanunvericiliyinin pozulmasuun onlann mi.ivafiq dovlatlorinin 
iqtisadi, maliyyo va ictimai maraqlanna, habela qanuni ticarst maraqlanna ziyan 
vurdugunu nozsra alaraq, 

mallarm idxah va ya ixraci zamaru ahnan gornruk odanislorinin daqiq 
muayysnlesdirilmosinin va qadaga, mohdudiyyat va nozaratla bagh muddaalann 
duzgun totbiqinin tomin edilmosinin ohamiyyatini nozara alaraq, 

gornruk qanunvericiliyinin pozulmasinm qarsisuun almrnasi todbirlerinin 
va idxal va ixrac rusurnlannm va vergilarin doqiq toplanmasmm tomin edilmosi 
soylsrinin onlann dovlatlarinin gornruk orqanlart arasmda amokdashq yolu ila 
daha ssmorali ola bilocayina inanaraq, 

narkotik vasitolsrin va psixotrop maddolarin qanunsuz dovriyyssinin ~ 
ahalinin saglarnhgi vs comiyyat il9iln tahlukoli oldugunu nezara alaraq, 

"Qarsrhqh inzibati yardirn haqqinda" 1953-cil ii 5 dekabr tarixli Gomruk 
8makda~hg1 Surasmm Tovsiyasini nozara alaraq, 

hsrncinin, Birlosrnis Millotlsr Taskilatunn himayaciliyi ilo hazrrlanrms 
Narkotik Vasitalora dair 196 l-ci ii tarixli Vahid Konvensiyaya duzslislor eden 
1972-ci il tarixli Protokola uygun duzolislar edilrnis Narkotik Vasitalero dair 30 
mart 1961-ci ii tarixli Vahid Konvensiyarun, Psixotrop Maddalora dair 21 fevraJ 
1971-ci ii tarixli Konvensiyarun va Narkotik Vasitalar va Psixotrop Maddalarin 
Qanunsuz Dovriyyasi ila Mubarizoya dair 20 dekabr 1988-ci ii tarixli 
Konvensiyanm muddaalanru nezara alaraq, 

asagidakilar barada raziliga galdilar: 

SAZiS 

Vyetnam Sosialist Respublikasmm Hokumati ila 
Azorbaycan Respublikasmm Hokumati arasmda 

gomruk i~i sahasinda amakdashq Vol 

qarsrhqh yardrm haqqmda 



.. · 

? 

1. Tarcflor gomruk orqanlan vasitasila bu Sazislo rnusyyon olunan 
muddoalara osasan asagrdak, todbirlari gorurlar: 

a) rnallann horakatinin asanlasdinlmasr ve suratlandirilrnasi moqsodi ila 
todbirlorin heyata kecirilrnasi; 

b) gomruk huquqpozmalanrnn qarsismm almmasmda bir-birino yardim 
gostarilmosi; 

c) yeni gomruk prosedurlarmm tadqiqi, hazrrlanmasr va sinaqdan 
kecirilmasinds, kadrlann hazirlanmasi vs mubadilosinda va birga soylsrin talob 
oluna bilacoyi digor mosalalarda omckdashga cohd gostorilmasi; 

d) gornruk metodlanmn tckmillasdirilmasindo birgo soylarin gostsrilrnosi. 
2. Bu Sazis corcivosinda qarsihqli yardim Torcfin dovlotinin arazisindo 

quvvsdo olan qanunvericiliyo uygun oJaraq va sorgu alan gornrtik orqarurun 
sclahiyyoti va irnkanlan daxilindo gosterilir. 

3. Bu Sazisin hec bir muddoasr Taraflar arasmda hazirda quvvsdo olan 
qarsihqh yardim tocrubalarini mohdudlasdrracaq sakildo sorh edilmir. 

Madda 2 
Sazisin ahata dairasi 

3. Gomruk huquqpozrnalan - gomruk qanunvericiliyinin har hansi saki Ida 
pozulrnasiru va ya pozulmasina cohdi; 

4. Sexs - har hansi fiziki va ya huquqi soxsi; 
5. informasiya - bar hansi malumati, sansdlari, hesabatlan, bunlann tosdiq 

edilmis, yaxud autentik surctlorini va digor yazismalan; · · 
6. Molumat - gomruk huquqpozmalan ila bagh informasiyam tomin etmok 

mcqsodi ila islonmis vs (vs ya) tahlil edilmis her hansi malumati; 
7. Sorgu alan gomrtik orqaru - gomruk mosclalcrinda yardim il9iln sorgu alan 

Torafin dovlotinin gomruk orqanuu; 
8. Sorgu gondaron gomruk orqaru - gornruk masalalorinda yardun UyUn sorgu 

gondorcn Tarofin dovlatinin gornruk orqarum; 
9. Narkotik vasitolar - Narkotik Vasitolara dair 1961-ci il tarixli Vahid 

Konvensiyaya duzclislar eden 1972-ci il tarixli Protokola uygun duzalislor 
edilmis Narkotik Vasitalorc dair 1961-ci ii tarixli Vahid Konvensiyanm 
siyahisma daxiJ edilan maddalari; 

10. Psixotrop maddalar - Psixotrop Maddolsra dair 1971-ci · ii tarixli 
Konvensiyarun siyahilanna daxiJ edilrnis maddalori; 

11. Prekursorlar - Narkotik Vasitalorin va Psixotrop Maddalorin Qanunsuz 
Dovriyyasina qarsi 1988-ci il tarixli Konvensiyaya rnuvafiq olaraq, narkotik 
vasitalorin va psixotrop maddalorin qanunsuz istehsah zarnaru istifads olunan 
kirnyavi maddalor va halledicilari: 

12.Hassas mallar - bu Sazisin 6-c1 maddasinda qeyd olunan mallan bildirir. 
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Bir Torafin dovlotinin gornruk orqaru oz tssobbusu ila va ya digor Torofin 
dovlotinin gornruk orqarurun sorgusu osasmda asagida qeyd olunanlar uzorinda 
nozarsti tomin edir: 

a) Torafin dovlotinin orazisindo huquq pozuntusuna yol vermis va ya bunu 
etmokda subholi bilinon soxslar torafindan kecirilon mallar; 

b) digor Torafin dovlotinin gomruk orqani torafindon homin Tsrafin 
dovlatinin crazisino daxil edilan va ya arazisindon cixanlan ciddi qanunsuz 

Madda 5 
Mallara va naqliyyat vasitalerjna nazarat 

1. Gornruk orqanJan bu Sazisin muddoalanna uygun olaraq, oz tasobbuslari 
ila va ya sorgu asasmda bir-birini butun zaruri informasiya ile tomin edirlor. 

2. Gomruk orqanlan: 
a) faaliyyotlsri ila bagl; tocruba mubadilosini va gomruk huquqpozmalannm 

toradilmssinda yeni vasito va metodlara dair informasiya mubadilosini hoyata 
kecirirlar; 

b) dovlotlarinin gomruk qanunvericiliyinda ahamiyyatli dayisikliklor, o 
cumladon gornruk nozarstinin texniki vasitolari va onlann totbiqi metodlan ~ 
barado bir-birini molumatlandmr, eyni zamanda qarsilrqh maraq doguran digor 
mosalalari muzakiro edirlor. 

3. Gornruk orqanlan bir-birini gomrtik masalalari ila bagh asagrdaki 
sahalarda texniki yardimla tomin edirlar: 

a) bir-birinin gornruk metodlan ila bagh biliklorini artirrnaq maqsodi ila 
gornruk omckdaslannm qarsihqh sokilda faydali olacaq mubadilasi; 

b) gomruk amakdaslanrun pesokar bacanqlaruu inkisaf etdirmokla bagh 
talim va yardrm; 

c) nozarat maqsodlari ilyiln texniki avadanligm istifadasindo informasiya 
va tacrubo rnubadilosi, 

d) gornruk maselalori ila bagh safer eden ekspertlorin mubadilosi: 
e) gomruk qanunvericiliyi, qaydalan va prosedurlan ila bagh pesokar, 

elmi va texniki malumatlann mubadilasi. 

Maddo 4 
0makda~hq va qarsrhqh yardrm formalari 

1. Gomruk orqanlan qarsihqli razilrq asasinda her iki Torafin dovlatinin 
arazisi arasmda mallann harekstini asanlasdirmaq va suratlandirmsk maqsodi ifa 
gomruk prosedurlanrun asanlasdmlmasi i.i9iln zoruri tadbirlor gorurlor. 

2. Gomruk orqanlan qarsi I iqh razrhq asasmda ingilis dilindo istifado 
olunacaq gomrtik sanadlorinin vahid formalanm qabul eds bilorlor. 

Madda3 
Gomruk rasmilosdirilmasinin asanlasdmlmasi 
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2. Sorgu alan gomruk orqanmda sorgu edilan informasiya olmadigi 
toqdirda, hsmin organ informasiyaru oz dovletinin qanunvericiliyino uygun 
olaraq ozi.i il9tin axtardigi kimi axtanr. 

a) gornruk orqanlan tarofindsn tstbiq edilan gornruk odsnislarinin, 
xususila gornruk maqsodlari il9i.in mallann dayorini di.izgi.in toyin etmoya va 
onlann tarif tasnifanm musyyan etmayo komok eds bilscok inforrnasiyanm 
top Ian I I mast; 

b) idxal, ixrac va tranzit qadagalan va mahdudiyyotlarinin tatbiqi va ya 
gornruk rusumlanndan, vergilardon va digor odanislardan azad olma; 

c) milli manse qaydalanrun totbiqi. 

I. Gomruk orqanlan oz ta~abbtis)ari ilo vo ya sorgu osasmda bir-birini 
asagidakilann daqiqlasdirilrnasina yardim gostoro bilocsk hor bir informasiya ila 
tomin edirlar: 

Madda 7 
informasiyanm otilriilmasi 

a) silah, sursat, partlayrct madds v» partlayici cihazlano harckati; 
b) narkotik vasitalar, psixotrop maddolar vo onlann prekursorlannm hsrskati; 
c) Taroflcrdan biri uctm muhurn tarixi, madani va ya arxeoloji dsyara malik 

olan inccsonst va ontiq asyalann harakati; 
d) atraf muhit va ahalinin saglamhg: il9iln tahluko torsdon maddolarin ~ 

hsrakati; 
e) yuksok gornruk rusurnlanrun va ya vergilorin va qeyri-tarif 

mohdudiyyatlcrinin totbiq olundugu rnallann hsreksti. 

Gomruk orqanlan oz tosabbuslari ila va ya sorgu osasmda, gecikdirmodan 
bir-birini Taroflardan birinin dovlotinin arazisindo quvvoda olan gornrtik 
qanunvericiliyina qarsi huquq pozuntusu toskil eden va ya toskil edo bilocak 
askarlanmis, yaxud planlasdmlrms foaliyystlara dair asagrdaki sahslor uzro 
butun muvafiq informasiya ila tomin edirlar: 

Madda 6 
Hossas mallarm qanunsuz dovriyyasina qarsi tadbirlar 

dovriyyayo sebob oldugu, yaxud buna subhs dogurdugu bildirilan mallann va 
odanis vasitalorinin harokoti; 

c) digor Torsfin dovlotinin gomruk qanunvericiliyinin pozulmasinda 
istifads olundugu bilinon va ya istifada edilmosi subho doguran ~ar hansi 
naqliyyat vasitosi. 



1. Bir Torafin dovlatinin gomruk orqarn sorgu gondardikds, digor Tarafin 
dovlotinin gomruk orqaru sorgu gondoran gomruk orqarunm dovlotinin 
arazisindo quvvoda olan gornruk qanunvericiliyina zidd olan va ya ola bilccok 
amaliyyatlarla bagh butun rosmi arasdrrmalara baslayir. 0, bela arasdirmalann 
nsticalorini sorgu gcndaron gomruk orqamna gondorir. 

2. Bu arasdirmalar sorgu alan gomruk orqarumn dovlatinin orazisinda 
quvvada olan qanunvericiliyo uygun apanlir. Sorgu alan gomruk orqam ozil 
ucun foaliyyat gostorirmis kimi horskat edir. 

Madda 10 
Arasdrrmalar 

l. Bir Tarofin dovlotinin gornruk orqaru oz tosobbusu ila va ya sorgu osasmda 
digor Torofin gomruk orqamru ham in Torofin dovlatinin arazisindo quvvadc olan 
gornruk qanunvericiliyina qarsi huquq pozuntusu toradan vs ya toroda bilacak, 
tarnamlanrms, yaxud planlasdmlmis faaliyyotlarla bagh hesabatlar, delil uzra 
qeydlor va ya sanadlorin surstlori va digar rnurnkun informasiya ila tarn in edir. 

2. Bu Sazisdo nozarda tutulan sanadlar eyni rnaqsad iiyiln 
kompyuterlesdirilmis informasiya ila evoz edilo bilor. Materiallann tsfsiri va ya 
istifadasi ilyiln butun muvafiq informasiya eyni vaxtda tornin edilir. 

Madda 9 
Fayl va sanadlar 

1. Bir Tarofin dovlotinin Gornruk orqam oz tesebbust; ila va ya sorgu 
osasuida digor Torafin dovlatinin Gomruk orqaruru asagidaki informasiya ila 
tomin edir: 

a) sorgu gondoron Gornruk orqarurun dovlotinin arazisino idxal edilmis 
rnallann diger Gomrtik orqarurun dovlotinin arazisindan qanunauygun sekilda 
ixrac olunub-olunmamasi; 

b) sorgu gondoran Gomriik orqarurun dovlotinin orazisindan ixrac olunmus 
mallann digar Gomruk orqanrrun dovlstinin orazisina qanunauygun sokilda idxal 
edilib-edilmamssi. 

2. Bir Tarafin dovlotinin gomruk orqaru oz tasobbusu ila va ya sorgu csasmda 
digor Tarofin dovlotinin gornruk orqamru asagidaki informasiya ila tomin edir: 

a) digor Tarofin dovlotinin arazisindo quvvada olan gomruk qanunvericiliyini 
pozan va ya pozmaqda subhali bilinsn soxslor; 

b) qanunsuz dovriyysnin predmeti oldugu bilinon va ya olmasi subha 
doguran mal lar; 

c) diger Tarsfin dovlotinin arazisindo quvvado olan gornruk qanunvericiliyini 
pozmaqda istifado olunan va ya istifado olunmasi subha doguran naqliyyat 
vasitalari. 

Madda 8 
Mallar, ~3:xsfar V3 naqliyyat vasitalari barada informasiya 
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l. Bu Sazisa uygun olaraq, sorgular yazih sakildo gondorilir. Bela 
sorgulann icrasi il9iln zeruri sanodler sorguya alava edilir. Tacili hallarda talcb 
olunduqda, sorgu sifahi va ya elektron poet vasitosila gondorilo bilor, lakin 
dorhal yazili olaraq rasmi sakildo tasdiq edilrnalidir. 

2. Bu maddonin l-ci bondina uygun olaraq, sorgulara asagidaki 
informasiya daxil edilir: 

a) sorgu gondaron gomruk orqamrun adi; 
b) icraatm mahiyyoti va sorgu edilon tadbir; 
c) sorgunun obyekti va sobobi; 
d) alaqedar qanunlar, qaydalar va digor huquqi elementlor; 

Madda 13 
Yardrm ti~i.in sorgularm forma va mahiyyati 

1. agar bir Torafin dovlotinin gornrtlk orqaru sorgunun yerina yetirilrnssinin 
hornin Torafin dovlstinin suverenliyina, tchlukasizliyins, ictimai asayisino va ya 
her hansi digsr muhum rnaragma zorsr gatiraccyini hesab edirso, o, bu Sazisa 
uygun olaraq sorgu edilon yardrrru tomin etrnakdon tamamilo va ya qismon 
imtina eds, yaxud onu miiayyan sartlar va ya talablor asasmda tam in eda bilar. 

2. Yardimdan imtina edilarsa, imtina ila bagh qarar va sabablor 
gecikdirilmodan sorgu gondsran gomruk orqanma yazrli sakildo bildirilir, 

3. Bir Tarofin dovlatinin gornruk orqaru ozunun tamin eds bilmoyacayi 
yardrrm sorgu edarsa, o, oz sorgusunda bu fakti gostorir. Bela bir sorgunun 
yerino yetirilmosi sorgu alan gomruk orqanmm ixtiyarinda olur. - 

Madda 12 
Yardim gostarmak ohdaliyindan istisnalar 

1. Bu Sazis corcivasinda olda edilsn informasiya va molumatlar yalruz bu 
Sazisin maqsodlori li9lin istifado edilir. Onlan tomin eden gomrtik orqaru aydin 
sokilda tesdiqlamediyi halda, bu inforrnasiya va molumatlar oturulmur vo ya har 
hansi digor maqsadlor ucun istifado olunmur. 

2. Bu maddonin l-ci bondinin muddaalan narkotik vasitalar Ve} psixotrop 
maddalarla bagh huquqpozmalara dair inforrnasiya va rnolumatlara samil 
edilmir. Bela informasiya va molurnatlar narkotik vasitalorin, psixotrop 
rnaddalorin va onlann prekursorlanrun qanunsuz dovriyyasino qarsi mubarizoys 
birbasa calb edilon digor orqanlara otiirlila bilor. 

3. Bir Torsfin dovlatinin gornruk orqaru torofindan bu Sazisa uygun her hansi 
formada alda edilsn sorgular, infonnasiya, ekspert hesabatlan va digor 
yazismalara, sorgu alan gomriik orqaru tsrafindon homin Tarafin dovlotinin milli 
qanunvericiliylna uygun olaraq, eyni nov sanadlsrs va informasiyaya eyni 
konfidensialhq totbiq edilir. 

Madda 11 
informasiya va malumatlardan istifada 
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Taroflorin qarsilrqh razihgr ila bu Saziss istanilsn olava va doyisikliklsr 
edilo bilor. Bela alavs va doyisikliklar bu Sazisin aynlmaz tarkib hissosi olan 
aynca protokollar formasmda edilir va bu Sazisin 19-cu maddosinin 
muddaalanna uygun olaraq quvvayo minir. 

Madda 17 
81ava va doyisikliklar 

Bu Sazis Vyetnam Sosialist Respublikasmin gornruk arazisindo vs 
Azorbaycan Respublikasirun gomruk arazisindo totbiq edilir. 

Madd3 l6 
8razi iizra totbiq edilrna 

I. Bu Sazis cercivosinda tarnin edilan yardim birbasa gomruk orqanlan 
tarafindan gostorilir. Bu orqanlar homin moqsod il9iln atrafli muzakiralsrla bagh 
qarsihqh razrhga galirlor. 

2. Gomruk orqanlan oz mcrkozi va yerli huquq muhafizs, tchqiqat va digor 
xidrnstlarinin bir-biri ifa birbasa olaqalarini toskil eda bilarlor. 

Madda 15 
Tatbiqetma 

1. Bu Sazis asasinda sorgunun hoyata kecirilrnasindc sorgu alan gornruk 
orqaru torafindan cokilmis xarclor hokumot momurlan olmayan ekspertlora, 
sifahi vs yazili tarcurnacilara cokilan xorclar istisna olmaqla, hornin gornruk 
orqam tarafindan odonilir. · 

2. Bu Sazisin icrasinda cakilon di gar xorclarin odoni lmasi gomruk 
orqanlan arasmda xususi razilasrna movzusu ola bilar, 

Madd3 14 
Xorclar 

e) arasdirmalann hedof olan soxslarla bagh mumkun qador deqiq va 
otrafh molumatlar; 

f) aidiyyoti faktlann xulascsi. 
3. Sorgular sorgu alan gomruk orqarurun dovlotinin rosmi dilindo, ingilis 

dilindo va ya sorgu alan gornruk orqaru ti9iln msqbul olan digar dilda g8ndari1ir. 
4. agar sorgu rosmi talablora cavab vermirso, onun duzalisi va ya 

tamamlanrnasi tolab edila biler. Lakin bu, darhal gorulrnali olan todbirlarin 
gecikdirilrnasina ssbab ola bilmoz. 
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AZaRBAYCAN 
RESPUBLiKASININ - 

HOKUMaTi ADINDAN 
VYETNAM sosiALiST 

RESPUBLiKASININ HOKUMaTi 
AD IND AN 

Bakr soharinda 2015-ci il ".Ml:" may tarixinds Vyetnam, Azorbaycan va 
ingilis dillarinds olrnaqla, iki nusxsds imzalanrmsdir, butun motnlar borabar 
autentikdir. Tafsir zamam fikir aynligi yarandigi toqdirda, ingilis dilindaki 
mstndon istifada edilscskdir. 

1. Bu Sazis qeyri-muoyyan miiddato baglarnhr vs onun quvvcya minrnasi 
U~iln zoruri olan dovlatdaxili prosedurlann yerino yetirilrnasi barado Teraflarin 
sonuncu yazili bildirisinin diplomatik kanallar vasitasils ahndigi tarixdon 
quvvoya minir. 

2. Torsflar diplomatik kanallar vasitosila yazih bildiris toqdim etmskle, bu 
Sazisi lagv eda bilarlor. Bu Sazis bela bildirisin almdigi tarixdan aln (6) ay 
sonra quvvadon dusur. 

3. Bu Sazisin lagv edilmosi logvetrns tarixindon ovval razrlasdinlmrs va 
davam etmskda olan faaliyystlorin hoyata kecirilrnasino tssir etmir. 

BUNUN T6SDiQi OLARAQ, muvafiq hokumotlari torafindan lazirni 
qaydada salahiyyatlandirilmis asagida imza edanlor bu Sazisi imzaladilar. ...· 

Madda 19 
Qiivvaya minma va lagvetma 

Bu Sazisin tofsiri vs ya tctbiqindon irali gala bilocak har hansr ~r 
aynligi Torofler arasinda maslchotlosmalar va ya darusiqlar yolu ilo hall olunur. 

Madda 18 
Fikir ayrrhqlarmm balli 


